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(The King shall rejoice in your strength, O Lord)
Church Slavonic Ukranian Text and parallel transliteration
SATB Chorus and accompaniment for practice
Psalm 19(20):1-6 Dmytro Bortniansky (1751-1825)
Allegro maestoso Engraved by Valery and Tatiana Yevona
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English translationThe King shall rejoice in your strength, O Lord; and exults greatly in thy strength! You have given him

his heart's desire and have not spurned his request. For you bring him rich blessings and set a crown of fine gold on his head.
He asked for life and you gave him everlasting years. Through your help his glory is great, and has been bestowed with
majesty and splendour. You have given him blessings for ever and made him glad to be in your joyful presence.

www.handlo.com © Handlo Music 2000: Licensed for limited copying (see Terms) B-LCI-A



